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NL M O N TA G E -  E N  B E D I E N I N G S H A N D L E I D I N G

Deze handleiding is geldig voor Flexcon expansievaten met een inhoud van 2-1000 l .
De verpakking bevat een expansievat (A) met vatetiket (B) , een handleiding (C) en eventueel een montageset (D) (fi g. 1).
Op het vatetiket zijn de maximaal toelaatbare werkdruk en de voordruk aangegeven.
Flexcon expansievaten zijn drukvaten conform de Richtlijn Drukapparatuur 97/23/EG. Een conformiteitsverklaring is op 
aanvraag verkrijgbaar bij Flamco.

Toepassing
Flexcon expansievaten zijn uitsluitend bestemd voor gebruik in gesloten centrale verwarmings- en koelinstallaties (met 
additieven op basis van glycol tot max. 50%) met maximale aanvoertemperatuur 120 °C.
Min. / max. toelaatbare temperatuur op het membraan is –10 °C / 70 °C.
Voor de maximale toelaatbare werkdruk zie het vatetiket.
Voor de berekening van inhoud en voordruk wordt verwezen naar de Flamco documentatie.

Veiligheid 
Het expansievat wordt met voordruk geleverd: beschadiging kan ernstige verwonding veroorzaken.
De ophanging moet het gewicht van een vol expansievat kunnen dragen.
Bescherm de installatie tegen te hoge druk. Breng hiertoe een veiligheidsventiel aan (bijv. Prescor). 
De openingsdruk van het veiligheidsventiel dient gelijk of lager te zijn dan de maximale werkdruk op het vatetiket.
Het expansievat dient in open verbinding te blijven met het verwarmingstoestel.

1. Algemeen

Laat het installeren uitsluitend door gekwalifi ceerd personeel uitvoeren. 
Houdt u aan de lokale regelgeving en richtlijnen.
Spoel de installatie door voor montage van het vat (nooit via het veiligheidsventiel) en controleer de installatie op lekkages 
door afpersen.

Inbouw
•  Expansievaten van 2 tot 25 liter worden hangend aan de waternippel (E) gemonteerd. Gebruik eventueel muurbeugel 

MB 2 of Flexconsole. (fi g. 2)
•  Expansievaten van 35-80 liter worden hangend aan de wand gemonteerd met de waternippel (E) omlaag gericht of 

staand op de vloer. (fi g. 3)
• Expansievaten van 100 – 1000 liter worden staand op de vloer gemonteerd. (fi g. 4)

Monteer het vat in de retourleiding, zo dicht mogelijk bij de ketel, aan de zuigzijde van de pomp. Monteer het vat zo dat het 
water erin niet mee kan circuleren.
1. Breng tefl ontape (G) (gebruik geen hennep!) aan op de aansluiting van het expansievat. (fi g. 5)
2. Schroef het expansievat aan de installatie (Flexconsole, T-stuk of expansieleiding).

Inbedrijfstelling
a. Open de ontluchtingspunten. (fi g. 6, fi g. 7)
b.  Vul de installatie langzaam tot de vuldruk ter plaatse van het expansievat 0,2 bar hoger is dan de voordruk. Tijdens het 

vullen ontluchten. (fi g. 8)
c. Ontlucht de leiding naar het expansievat. (fi g. 8)
d. Sluit de ontluchtingspunten. (fi g. 9)
e. Stook de installatie gedurende een halve dag zo hoog mogelijk op en ontlucht regelmatig.
f.  Als de watertemperatuur gedaald is tot ca 50 °C de installatie bijvullen tot 0,5 bar boven de voordruk van het 

expansievat. Let op dat de vulslang ontlucht is.

2. Montage

Aanbevolen wordt het expansievat jaarlijks te laten controleren door gekwalifi ceerd personeel.3. Onderhoud & service

1. Laat de installatie afkoelen en maak deze drukloos.
2. Verwijder afdekkap (H) en dopje (I). (fi g. 10, 11)
3. Druk het binnenventiel (J) in om het expansievat drukloos te maken. (fi g. 12)
4. Schroef het expansievat (A) los. (fi g. 13)

Let op: een vol expansievat is zwaar!
Het water in het expansievat kan heet zijn.

Houdt u aan de lokale regelgeving bij het afvoeren van het expansievat.

4. Demontage
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Tato příručka je určena pro expanzní nádoby Flexcon s kapacitou 2 až 1000 litrů. Balíček obsahuje expanzní nádrž (A) se štítkem (B), 
příručku (C) a instalační sadu (D). Maximální provozní tlak a předplnění je uvedeno na štítku. Expanzní nádrže Flexcon jsou tlaková 
zařízení a splňují směrnici pro tlaková zařízení 97/23/EC. Prohlášení o shodě lze získat od dodavatele.

Použití
Expanzní nádrže Flexcon jsou určeny výhradně k použití v uzavřených systémech ústředního topení a chlazení (používající 
aditiva založená maximálně na 50 % glykolu) s maximální teplotou zdroje 120 °C. Min./max. přípustná teplota na membráně je 
–10 °C/70 °C. Maximální provozní tlak je uveden na štítku. Kapacitu a předplnění můžete vypočítat pomocí dokumentace Flamco.

Bezpečnost 
Expanzní nádrž se dodává předplněná. Poškození může způsobit vážná zranění. Držák musí udržet hmotnost plné expanzní nádrže.
Zabraňte přetlaku v instalaci. Nainstalujte bezpečnostní ventil (například Prescor). Nastavte otevírací tlak bezpečnostního ventilu na 
hodnotu, která se rovná nebo je nižší než maximální provozní tlak uvedený na štítku. Spojení mezi expanzní nádrží a bojlerem musí 
být vždy otevřené.

1. Obecné

Instalaci musí provést kvalifikovaná osoba. 
Dodržujte místní předpisy.
Napus te instalaci (nikdy přes bezpečnostní ventil) a zkontrolujte, zda nedochází k úniku.

Instalace
•  Expanzní nádrže s kapacitou mezi 2 a 25 litry se instalují zavěšené na vodní přípojku (E). Podle vhodnosti použijte držák na stěnu 

MB 2 nebo Flexconsole.
• Expanzní nádrže s kapacitou mezi 35 a 80 litry se instalují bu  s vodní přípojkou (E) směřující dolů nebo tak, aby stály na podlaze.
• Expanzní nádrže s kapacitou mezi 100 a 1000 litry se instalují tak, aby stály na podlaze.

Nainstalujte nádrž do zpětného potrubí co nejblíže k bojleru na nasávací straně čerpadla. Nainstalujte nádrž tak, aby voda, kterou 
obsahuje, nemohla cirkulovat.
1. Na připojení expanzní nádrže umístěte teflonovou pásku (G) (nepoužívejte koudel!). 
2. Našroubujte expanzní nádrž na instalaci (Flexconsole, tvarovka T nebo expanzní trubka)

První použití
a. Otevřete odvzdušňovací místa.
b.  Pomalu naplňte instalaci, dokud plnicí tlak v expanzní nádrži nebude o 0,2 bar vyšší, než je předplnění. Během plnění systém 

odvzdušněte.
c. Odvzdušněte trubku k expanzní nádrži.
d. Zavřete odvzdušňovací místa.
e. Půl dne systém co nejvíce zahřívejte a pravidelně odvzdušňujte.
f.  Když teplota vody klesne přibližně na 50 °C, doplňte instalaci na tlak o 0,5 bar vyšší, než je předplnění expanzní nádrže. 

Zajistěte, aby byla plnicí hadice odvzdušněna.

2. Instalace

Doporučuje se, aby byla expanzní nádrž každoročně zkontrolována kvalifikovanou osobou.3. Údržba a servis

1. Nechte instalaci vychladnout a uvolněte tlak.
2. Odstraňte víčko (H) a zátku (I).
3. Zatlačte vnitřní ventil (J) dovnitř, aby se uvolnil tlak z expanzní nádrže.
4. Odšroubujte expanzní nádrž (A).

Výstraha: plná expanzní nádrž je těžká!
Voda v expanzní nádobě může být horká.

Při likvidaci expanzní nádoby dodržujte místní předpisy.

4. Demontáž
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4. Démontage 1. Laissez refroidir l’installation et supprimez la pression.
2. Déposez le capuchon (H) et le bouchon (I). (fi g. 10, 11)
3. Enfoncez la soupape interne (J) pour faire disparaître la pression du vase d’expansion. (fi g. 12)
4. Dévissez le vase d’expansion (A). (fi g. 13)

Attention : un vase d’expansion rempli est lourd !
L’eau dans le vase d’expansion peut être chaude.

Mettez le vase d’expansion au rebut selon les règles locales en vigueur.

Il est recommandé de faire contrôler le vase d’expansion une fois par an par du personnel compétent.3. Entretien et Maintenance 

Le vase d’expansion doit être monté par un installateur professionnel agréé.
Respectez les prescriptions locales.
 Rincez l’installation avant de monter le vase d’expansion (jamais par le biais de la soupape de sécurité) et contrôlez 
l’étanchéité de celle-ci en la mettant sous pression. 

Installation 
•  Les vases d’expansion de 2 à 25 litres sont suspendus à la douille d’eau (E). Utilisez éventuellement un collier mural 

MB 2 ou une Flexconsole. (fi g. 2)
•  Les vases d’expansion de 35 à 80 litres sont suspendus à la paroi, la douille d’eau (E) étant dirigée vers le bas, ou 

posés à la verticale sur le sol. (fi g. 3)
• Les vases d’expansion de 100 à 1000 litres sont posés à la verticale sur le sol. (fi g. 4)

Posez le vase dans la conduite de retour, aussi près que possible près de la chaudière, du côté aspiration de la pompe. 
Posez le vase de telle sorte que l’eau dans celui-ci ne puisse pas accompagner le mouvement de circulation.
1. Posez du ruban téfl on (G) (n’utilisez pas de chanvre !) sur le raccord du vase d’expansion. (fi g. 5)
2. Vissez le vase d’expansion sur l’installation (Flexconsole, pièce en T ou conduite d’expansion).

Mise en service
a. Ouvrez les purgeurs. (fi g. 6, 7) 
b.  Remplissez lentement l’installation jusqu’à ce que la pression de remplissage à l’endroit du vase d’expansion soit 

supérieure de 0,2 bar à la pression de gonfl age. Purgez pendant le remplissage. (fi g. 8)
c. Purgez la conduite vers le vase d’expansion.(fi g. 8)
d. Fermez les purgeurs. (fi g. 9)
e. Chauffez l’installation à la température maximale pendant une demi-journée et purgez régulièrement.
f.  Lorsque la température de l’eau est descendue à env. 50 °C, faites l’appoint de l’installation jusqu’à 0,5 bar au-dessus 

de la pression de gonfl age du vase d‘expansion. Veillez à ce que le fl exible de remplissage soit purgé.

2. Montage

Cette notice est d’application pour les vases d’expansion Flexcon d’une capacité de 2-1000 l . L’emballage comprend un 
vase d’expansion (A) avec autocollant d’identifi cation (B), une notice (C) et éventuellement un kit de montage (D) (fi g. 1). 
La pression fi nale autorisée et la pression de gonfl age fi gurent sur l’autocollant d’identifi cation du vase. Les vases 
d’expansion Flexcon sont des appareils à pression conformes à la Directive Appareils à Pression 97/23/EC. 
Un certifi cat de conformité est disponible auprès Flamco.

Application
Les vases d’expansion Flexcon sont exclusivement conçus pour utilisation dans des installations de chauffage central et de 
refroidissement en circuit fermé (avec des additifs sur la base de glycol jusqu’à max. 50%), avec une température de 
départ maximale de 120 °C. La température min. / max. admissible sur la membrane est –10 °C / 70 °C. Pour la pression 
maximale admissible, voyez l’autocollant d’identifi cation du vase. Pour le calcul de la capacité et de la pression de gonfl age, 
consultez la documentation Flamco.

Sécurité  
Le vase d’expansion est livré avec une pression de gonfl age : tout endommagement peut entraîner des blessures graves.
La fi xation doit pouvoir supporter le poids d’un vase d’expansion plein. Protégez l’installation contre une pression excessive. 
Pour ce faire, installez une soupape de sécurité (Prescor par exemple). Faites en sorte que la pression d’ouverture de la 
soupape de sécurité soit égale ou inférieure à la pression maximale indiquée sur l’autocollant d’identifi cation du vase.
Le vase d’expansion doit toujours rester en communication avec l’appareil de chauffage.

1. Généralités 

F I N S T R U C T I O N S  D E  M O N TA G E  E T  D ’ U T I L I S AT I O N


